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5Acessórios

Acessórios
Acessórios
• pedal
• manual de instruções
• cabo de força
• certificado de garantia
• joelheira (Sistema à Mão Livre) (FHS)
• mesa removível
• guia de costura para a mesa removível
• CD-ROM de apresentação / instruções 

Acessórios standard
1 5 bobinas (uma já esta na caixa da 

bobina)
2 Caixa com agulhas 130/705H
3 Abridor de casas  
4 Pincel
5 Guia da costura
6 Placas de compensação de desnível
7 3 discos de carretel
8 Chave de fenda pequena
9 Chave de fenda TORX
10 Almofada de espuma
11 Azeiteira cheia

Calcadores*

1430/440 , 1C450
Calcador para 
pontos de retro-
cesso
Ponto reto, Pontos 
utilitários e pontos 
decorativos, 
Pontos para quilting
• Ilhós
• Travete

4 
Calcador para 
zíper
Costurar zíperes,
Ponto Reto

5
Calcador para
ponto invisível
Bainha invisível, 
finalizar extremida-
des, Costura reta
• para bainhas a 

apliques com 
ponto invisível

37440
Calcador para 
patchwork, 6mm 
(1/4”)
Trabalhos de 
patchwork com 
costura de 6mm ou 
3mm (1/4” ou 1/8 “)

Placa de compen-
sação para 
caseados**
Melhora o transpor-
te de tecidos 
dificeis de serem 
transportados 
durante o caseado.

3A
Calcador para 
caseados au-
tomáticos com 
guia
Caseados em 
materiais planos, 
cerzidos

2430 , 2A450
Calcador para 
overlock
Ponto overlock, 
Bainha, Ponto 
cheio estreito
• Para malhas 

e lâs
• Para finalizar 

bordas

50440
Calcador com transporte
Para várias camadas de 
tecidos ou em tecidos que 
escorregam; Quintilg, Costura 
Reta, Pontos de Quiltar, Pontos 
Decorativos
• Para costurar em tecidos 

dificeis como veludo, 
quadrados, etc.

20440, 20C450
Calcador aberto 
para bordar
Bordados, apliques, 
costuras com ponto 
satin e monogra-
mas

42440
Calcador BSR 
Ponto reto, quilt à mão livre

9
Calcador para 
cerzir
Cerzido, bordar 
monogramas ou à 
mão-livre,
Ponto reto,
Alinhavar
• Cerzido
• Pregar botões

* Pode variar conforme o país
** Acessório opcional

aurora 430 / 440 QE 

aurora 450
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8 Detalhes

Detalhes

Vista frontal

Vista traseira
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11Instalação da máquina de costura computadorizada

Sistema à mão-livre (FHS) - joelheira

Para erguer e abaixar o calcador
• a joelheira serve para erguer e abaixar o 

calcador 
• empurre para a direita com o joelho
• o calcador se ergue e os dentes de 

transporte são abaixados
• os dentes voltam à posição normal 

assim que costurar o primeiro ponto

Luz de costura CFL

Ao contrário das lâmpadas convencionais, 
a luz de costura CFL tem melhor ilumina-
ção vida útil mais longa.

Prendendo a joelheira 
• insira a alavanca na respectiva abertura 

- sentado na sua posição normal, você 
deve poder operar o FHS (Sistema à 
Mão Livre) com seu joelho

Mesa removível

Para remover
• erga a agulha e o calcador
• use uma leve pressão - com seu polegar 

contra a cobertura e o indicador contra a 
mesa - para deslizá-la para a esquerda 

Guia de costura
• insira-a na ranhura (no lado inferior da 

mesa) pela esquerda ou pela direita
• pode ser movida por toda a extensão da 

mesa

Escala
• «0» corresponde à agulha na posição 

central 

Superfície de costura maior
• a mesa removível aumenta a superfície 

de costura

Para prender
• erga a agulha e o calcador 
• deslize-a sobre o braço livre para a 

direita até que ela se encaixe 

Uma lâmpada de costura 
CFL defeituosa só pode ser 
substituída por um técnico 
autorizado. Leve sua máqui-
na de costura computadoriz-
ada a um representante 
autorizado BERNINA!

Erga sempre a agulha e o 
calcador quando prender ou 
retirar a mesa removível!

Seu representante pode 
ajustar o FHS se necessário. 
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36 Pontos utilitários - Aplicações

430:  Programa de cerzido No. 18
440 QE:  Programa de cerzido No. 20
450:  Programa de cerzido No. 22 
tamanho e tipo certo para o tecido selecionado
linha para cerzido
para cima 
Calcador de cerzido automático No. 3A
430 / 440 QE: Calcador de padrão reverso No. 1
450: Calcador de padrão reverso No. 1C

Programa de Cerzido
Ponto:

Agulha:
Linha:

Transporte:
Calcador:

Cerzido rápido de furos ou áreas 
danificadas
Substitui as linhas com precisão em todos 
os tecidos. 

Preparação
• coloque tecidos elásticos em um 

bastidor de cerzido; isto evita o enruga-
mento

Mova a peça de acordo com a largura e / 
ou comprimento da área danificada. 

Cerzindo com o calcador de padrão 
reverso No. 1C, No. 1 (contagem 
automática de pontos)
• insira a agulha no topo à esquerda da 

área danificada
• costure a primeira fileira vertical e pare a 

máquina de costura computadorizada
• pressione a tecla de retrocesso na 

máquina (o comprimento foi 
programado)

• completado o programa de cerzido, a 
máquina pára automaticamente

• feche o programa com a tecla «clr»

Cerzindo com o calcador de caseado 
Automático com deslizador No. 3A
• só para furos e áreas danificadas 

pequenas, para um cerzido de compri-
mento máximo 1 1/2” (3cm) 

• mesmo procedimento que com o 
calcador No. 1C, No. 1

Correções de áreas feitas com cerzido 
automático
• se o cerzido ficar retorcido, corrija com o 

balanço (veja mais informações sobre a 
função Balanço na página 22)

Ponto de arremate (ponto reto)

Ponto de arremate
• para todos os tecidos
• arremata no início e no fim da costura

Costuras longas
• faz um arremate rápido no início e no 

fim da costura
• faz um arremate preciso, regular e 

seguro em todos os tecidos

Início da costura
• a máquina de costura computadorizada 

arremata automaticamente a costura 
(5 pontos para a frente, 5 pontos 
reversos)

• continua para a frente com o ponto reto

Ponto de arremate No. 5
tamanho e tipo certo para o tecido selecionado
algodão ou poliéster
para cima 
430 / 440 QE: Calcador de padrão reverso No. 1
450: Calcador de padrão reverso No. 1C

Ponto:
Agulha:

Linha:
Transporte:

Calcador:

5

Fim da costura
• pressione a tecla de Rever-

são Rápida na cabeça da 
máquina; a máquina de 
costura arrematará automati-
camente (5 pontos reversos, 
5 pontos para a frente)

• a máquina pára automaticamente 
quando o arremate está terminado

Reforço
• use um tecido fino ou uma 

entretela como apoio 
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